
ПРОГРАМ НАСТАВЕ И УЧЕЊА ЗА ДРУГИ РАЗРЕД ОСНОВНЕ ШКОЛЕ

  ИЗБОРНИ НАСТАВНИ ПРЕДМЕТ

Назив предмета
Немачки језик са елементима националне културе
Циљ
Циљ учења Немачког језика са елементима националне културе јесте систематично овладавање законитостима немачког књижевног језика ради правилног усменог изражавања, развијање свести о значају улоге језика у очувању националног идентитета, као и оспособљавање ученика за разумевање одабраних књижевних и других уметничких дела културне баштине Немаца који живе на немачком говорном подручју и Подунавских Немаца, ради поштовања традиције, културе и развијања интеркултурности као начина живота у савременом друштву. 
Разред


           Други
Годишњи фонд часова        72   часа
	ИСХОДИ
Након обрађеног подручја /теме, ученик ће  бити у стању да:
	ПОДРУЧЈЕ/ТЕМА
	САДРЖАЈИ

	1. Немачки језик и књижевност

	· у складу са језичким развојем изрази своје потребе и осећања као и мисли поштујући правила учтивог опхођења;
· уочи неке од разлика између немачког стандардног језика и језика Подунавских Немаца;
· разликује изговорен глас и написано слово;
· разликује изговорене и написане речи  и реченице;
· чита са разумевањем;
· правилно одабере речи и да се на одговарајући начин служи новим речима у свакодневном говору;
· правилно изговори кратку и потпуну реченицу;
· правилно користи велико слово ( именице )
· пажљиво слуша питања свог саговорника и да одговори на њих пуном реченицом;
· тематски повезује речи и реченице у логичан текст;
· усмено описује предмете из непосредног окружења;

· усмено препричава; 

· усмено прича према слици/сликама и о доживљајима; 

· препозна песму, бајку и драмски текст;

· уочи главне ликове и прави разлику између њихових позитивних и негативних особина;

· напамет говори краће књижевне текстове;

· учествује у сценском извођењу текста;
· слуша, разуме и парафразира поруку;


	Језик и језичко изражавање
	Богаћење речника, лексичке и синтаксичке вежбе.

Усвајање нових речи и њиховог значења.

Градња потпуне реченице у усменом и писменом изражавању.

Слова немачке АБЦД-е.

Преписивање.

Употреба великог слова код именица.

Велико слово на почетку реченице.
Вођени и слободан разговор.

Вођен и слободан кратак састав.

Причање, препричавање и описивање.

Рецитовање.

Драмски, драматизовани текстови, сценска обрада.
Сценско извођење текста (драмски и луткарски); дечје народне игре и песме.
Говорне, ситуационе и језичке игре.
Реалне и симулационе ситуације.
Аудиовизуални записи.
Игре за развијање пажљивог слушања.

Бројалице.



	· 
	Књижевност
· немачког говорног подручја ( СР Немачка, Аустрија, Швајцарска) 

· Подунавских Немаца
	Поезија

Ингрид Уебе: ( Мали меда иде у школу) ( Der kleine Brüllbär geht zur Schule)
Ане Штајнварт:  Почетак јесени

 ( Herbstanfang)

Фолкер Браун: Дрво (Der Baum)
Регина Шварц: Моја сестра и ја ( Meine Schwester und ich) 

Елизабет Борхерс: Новембар (November)
Алфонс Швајгерт: Нова Година 

( Neujahr) 

Роберт Рајник: Снешко на улици (Der Schneemann auf der Straße)
Франц Фиман: У фабрици колача(In der Kuchenfabrik)

Регина Шварц: Отац (Vater)

Бројалице по избору
Душан Радовић: Кад је био мрак, превод на немачки Маша Дабић (Stockdunkel war es)

Љубивоје Ршумовић: Дете, превод на немачки Корнелиа Маркс (Ein Kind)

                            Проза

Ханелизе Шулце: Један нарочити дан на распусту (Ein ganz besonderer Ferientag)

Кристина Кениг, Катарина Викер: Пони из снова (Traumpony)

Вернер Фербер, Михаел Шобер:  Поларни истраживачи у невољи ( Polarforscher in Not)

Ридигер Бертрам: Трикси и дивљи Викинзи (Trixi und die wilden Wikinger)

Корнелиа Шолтенс и др. : На  киоску (Am Kiosk)

Урсула фон Кистер и др.: Јеж (Der Igel)
Ева Симетсбергер: Карневал у школи 
( Fasching in der Schule)

Браћа Грим: Трнова ружица

(Dornröschen
Драмски текстови

Бернхард Линс: Мачак у чизмама (Der gestiefelte Kater) 
Избор пригодних текстова за читање и писање: 

Сандра Душер и др: Правопис 1- тренинг правописа, Олденбург, Минхен, 2016 (Rechtschreib-Stars 1)
Анете Веберсбергер и др: Немачки 1– тренинг читања, Олденбург, Минхен, 2016 

	2. Елементи националне културе



	· препозна елементе и вредности традиционалне културне баштине;
· препозна карактеристике дечије народне ношње Подунавских Немаца;
· препозна сличности и разлике између дечије народне ношње Подунавских Немаца и Срба;
· препозна традиционалне немачке обичаје (Божић, Св. Никола, Св. Мартин и Ускрс);
· препозна прославу тзв. Петог годишњег доба период пре 40 –дневног поста (Fasching)
· да уочи разлику у обележавању истог годишњег периода код Срба и Подунавских Немаца
· да уочи сличности и разлике у обележевању верских празника код Срба и Подунавских Немаца;
· наведе нека од  националних јела  Подунавских Немаца;
· одигра један народни плес Подунавских Немаца;
· да исприча целу или део радње позоришне представе или филма за децу;
· да наведе јела која су део гастрономије како Подунавских Немаца тако и Срба;
· пева народне и дечије  песме које се односе на празнике, свакодневни живот или годишња доба; 
· илуструје саслушан и прочитан текст;
· различитим техникама изрази своју креативност на различите теме.
	Историја, традиционална култура и баштина
· празници
· народна ношња
· национална јела
· фолклор
· позориште, филм

	Празници: Св. Мартин, Св. Никола, Божић, Ускрс  и обичаји који су везани за те празнике код Немаца на немачком говорном подручју и код Подунавских Немаца.

Обичаји који су везани за обележавање Св. Николе, Божића и Ускрса код Срба. 

Народни плес: Полка ( Hupfpolka – поједностављена полка  Подунавских Немаца).

Традиционална дечија ношња Подунавских Немаца.

Традиционална дечија ношња Срба. 
Национално јело Подунавских Немаца и Немаца  немачког говорног подручја као што су:

кисели купус и кобасице, божићни колач... 

Јела која се кувају и у српским породицама у Војводини и која су задржала назив на језику Подунавских Немаца као што су:  

супа и риндфлајш,  пиле пуњено тзв. гринцојгом, милихброт, шненокле, куглоф...

Јела која се припремају током карневала.
Позоришна представа или филм за децу по избору.

Културне манифестације у Удружењу Подунавских Немаца, посета Удружењу и одабраним манифестацијама.

Избор пригодних текстова из часописа Mini Spatzenpost за децу. 



	· 
	Музичка култура 
· певање 
· слушање
	Слушање и певање

1. Народна песма: Es regnet seinen lauf  ( Пада киша)

2. Народна песма: Grün, grün sind alle meine Kleider (Зелена, зелена је сва моја одећа)
3. Народна песма: Ich gehe mit meiner Laterne....(Ја идем са својим лампионом)
4. Народна песма: Mein Opa hat einen Bauernhof (Мој деда има сеоско имање)
5. Вилхелм Хеј: Alle Jahre wieder  ( Сваке године поново)

6. Народна песма: : Backe, backe Kuchen ( Печемо, печемо колаче)

7. Штефан Јанечко:   Sand, Sand, Sand...(Песак,песак,песак)
8. Карл Готлиб Херинг:Hopp, hopp.hopp! (Хоп, хоп, хоп)

9. Фолкер Росин: Das Lied über mich ( Песма о мени)

10. Ервин Лоскот: Wochentage
  ( Дани у недељи)

11. Народна песма: Alle Masken sind schon da ( Све су маске ту)

12. Кати Бројер и Штефан Јанечко: Auf Wiedersehen ( Довиђења)

	
	Ликовна култура
	Божићни украси.

Израда и осликавање лампиона за Св. Мартина.

Израда честитки за Божић и Нову Годину.

Исписивање честитки за Божић и Нову Годину. 

Израда маски и костима за карневал.

Бојење ускршњих јаја.

Израда предмета и фигура од кестена, лишћа и пластелина.

Бојење предмета и фигура у бојанкама.

Илустрација писаног текста -  приче.


Кључни појмови садржаја: језик, језичко изражавање, књижевност, традиција, култура
УПУТСТВА ЗА ДИДАКТИЧКО – МЕТОДИЧКО ОСТВАРИВАЊЕ ПРОГРАМА

Програм наставе и учења Немачког језика са елементима националне културе чине две предметне области: Немачки језик и књижевност и Национална култура. Подела наставних часова не би требала да буде урађена на основу предметних области, али на сваком часу треба посебну пажњу посветити култури изражавања ученика и култури Подунавских Немаца у Србији са нагласком на народну традицију и обичаје. Обе области се прожимају и ниједна се не може изучавати изоловано и без садејства са другим областима. Ипак препоручујемо оквирну поделу: Немачки језик- 30 часова и Национална култура – 42 часа. 

Немачки језик се изучава на садржајима из дечије књижевности, Света око нас, традиционалне културе, музичке и ликовне културе. Све ове садржаје је потребно повезати, али истовремено предност дати једној одређеној теми ( годишња доба, обичаји, гастрономија Подунавских Немаца...). Да би се препоручени садржаји могли повезати у једну целину предлаже се одржавање наставе као двочаса у трајању од два пута по 45 минута. 
 Програм наставе и учења Немачког језика са елементима националне културе заснован је на исходима, односно на процесу учења и ученичким постигнућима. Исходи представљају опис интегрисаних знања, вештина, ставова и вредности које ученик гради. 
I ПЛАНИРАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

Програм наставе и учења оријентисан на исходе наставнику даје већу слободу, више могућности у креирању и осмишљавању наставе и учења. Улога наставника је да контекстуализује овај дати програм потребама конкретног одељења имајући у виду: ниво знања немачког језика, састава оделења и карактеристике ученика; уџбенике и друге наставне материјале које ће користити; техничке услове, наставна средства и медије којима школа располаже; ресурсе, могућности, као и потребе локалне средине у којој се школа налази. Полазећи од датих исхода и садржаја наставник најпре креира свој годишњи, глобални план рада из кога ће касније развијати своје оперативне планове.

У фази планирања наставе и учења веома је важно имати у виду да је уџбеник наставно средство и да он не одређује садржаје предмета. Зато је потребно садржајима датим у уџбенику приступити селективно. Поред уџбеника, као једног од извора знања, на наставнику је да ученицима омогући увид и искуство коришћења и других извора сазнавања као што су филм, музика, посета библиотеци итд. Препоручује се да се ученицима не задају домаћи задаци, али им се могу предложити књижевна дела за необавезно читање. Приликом планирања процеса наставе и учења треба водити рачуна о знањима, искуствима, интелектуалним способностима и интересовањима ученика.
II OСТВАРИВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА 
НЕМАЧКИ ЈЕЗИК И КЊИЖЕВНОСТ 
Препоручени садржаји из области Књижевност се обрађују у току целе године из уџбеника, радних листова као основног материјала за рад, аудио и визуелних снимака тако што наставник свој план израђује у складу са индивидуалним карактеристикама ученика и са исходима учења.

         Обавезна лектира се састоји углавном, из дела, које припадају националном корпусу, који је обогаћем делима савремене књижевности за децу. Избор дела се ослања, углавном, на делима по принципу примерености узрасту те је најзаступљенија дечија поезија и дечија проза.

НЕМАЧКИ ЈЕЗИК

У настави језика ученици се оспособљавају за усмену и  писмену комуникацију стандардним немачким језиком. 

Од ученика треба захтевати употребу речи стандардног немачког језика као и њихов правилан изговор.

Слушање је важна активност у комуникацији. Ученике треба упућивати на пажљиво слушање саговорника и разумевање изговореног као и на правилно реаговање. Ово се постиже вежбама слушања. У наставном контексту ученици слушају оно што други говоре и то потврђују понављањем или парафразирањем слушне поруке. Пажљиво слушање се практикује и у симулираним ситуацијама ( говорне и ситуацијске игре). Игре за развијање пажљивог слушања изводе сe у наставном контексту са одређеним задатком ( Препознај ко говори; Слушај како говорим – тихо , споро, брзо..) Наставник треба да обрати пажњу и на правилан изговор гласова, да са ученицима прокоментарише изговор гласова у стандардном језику и у језику Подунавских Немаца. 
Правилан говор се може увежбавати и: 

Причањем тј. препричавањем одслушаног текста 

Описивањем предмета из непосредног окружења, животиња, воћа, делова одеће. 

Репродукцијом –описивањем слике или следа радње на основу илустрација 

Симулирањем стварних ситуација ( разговор у продавници, код лекара, у пошти, на

 пијаци, у биоскопу) разговор са непослушном лутком или књижевним ликом

Играма речи – На слово на слово...., ребуси 

Почетно читање и писање

Наставу почетног читања и писања је потребно реализовати на више нивоа уз примену принципа индивидуализације. Садржаје, методе и облике рада треба прилагођавати могућностима и потребама ученика применом диференциране наставе.

У овом периоду ученици треба да увежбавају читање одговарајућих текстова, правилно изговарају све гласове, правилно акцентују речи и правилно истичу речи у реченицама. Потребно је водити рачуна о индивидуалним могућностима ученика. Свако дете чита сопственим темпом и према својим способностима. Пожељно је често проверавање степена савладаности технике читања и разумевања прочитаног. У процесу увежбавања читања могу се искористити игре са гласовима и речима, језичке игре (ребуси, допуњалке, укрштенице). Ученици на овај начин упознају нове садржаје, нове ситуације, више су мотивисани, а атмосфера је пријатна и опуштена. Важно је искористити знање ученика стечено на часовима српског језика приликом обраде латинице.

Писање треба вежбати :

преписивањем, допуном реченица, састављањем реченица на основу слике, састављањем реченица на основу групе слика, писањем диктата, самосталним писањем реченица и краћих текстова. 
Поред савлађивања облика и правца писања слова, посебну пажњу треба посветити просторној оријентацији у свескама. Писање слова ограничава се на један или два реда у свесци.

У овом периоду ученик треба да савлада основну технику читања и писања. Усавршавање технике читања треба увежбавати на текстовима, који су кратки, динамични, занимљиви, примерени узрасту. Посебну пажњу треба посветити разумевању прочитаних речи, реченица и текстова.
КЊИЖЕВНОСТ

Основу програма књижевности чине кратки текстови. Програм допушта наставнику допуњавање или замену једног његовог дела ( 30%) по сопственом избору. Тако осмишљен програм омогућава флексибилан и креативан приступ књижевним садржајима.  Наставник планира њихову реализацију у складу са индивидуалним карактеристикама ученика ради постизања исхода учења. Приликом обраде књижевног текста важна је његова презентација. Наставник може лично или уз помоћ аутентичног аудио и визуелног записа да презентује текст . 
Осим тога за презентацију садржаја може се користити и следеће: 

Пантомима (као врста драмских техника), као и метода потпуног физичког одговора, веома је омиљена и ефикасна, не само на овом узрасту већ и касније. Нарочито је погодна за ученике кинестетичког стила учења (превођење изговорене речи у покрет и обрнуто). Пантомина је  погодна за увођење и увежбавање свих врста речи.

Дијалошки модели (као основа за "имитирање") веома су ефикасни за развијање говора. У недостатку спонтане комуникације међу ученицима наставник може да користи лутке - обичне плишане, прављене од чарапа или папира - и тако направи одговарајући дијалошки модел. Наставник се може обраћати ученицима са лутком која пита. Ученици ће врло брзо и лако моћи да дају одговор, али и да поставе питања. Наравно, потребно је обезбедити одговарајући контекст који ће и стидљивијим ученицима омогућити да се охрабре и проговоре.

Поред корелације међу текстовима, неопходно је да наставник успостави вертикалну корелацију. Наставник треба да је упознат са садржајима предмета Немачки језик са елементима националне културе за наредне разреде ради поштовања принципа поступности. 
Хоризонталну корелацију наставник успоставља, пре свега, са наставом предмета Свет око нас, Ликовна култура, Музичка култура, Верска настава  као и са садржајима националне културе тј. културе Подунавских Немаца
Могући примери повезивања садржаја из области Света око нас, националне културе, Ликовне културе, Музичке културе и Верске наставе: 

. Тема: Народни обичаји и веровања: 

·  поезија, проза, песма која за тему има један од верских празника. 
· Пример 1: поезија: Елизабет Борхерс: Новембар (Свет око нас) и песма: Идем са мојим лампионом (Музичка култура, национална култура), израда и осликавање лампиона, шетња у дворишту школе поводом Св. Мартина ( Ликовна култура, национална култура, Верска настава)
· Пример 2: проза: Ева Симетсбергер: Карневал у школи ( Верска настава и Свет око нас); карневал код Немаца и Подунавских Немаца и у Србији ( Свет око нас, национална култура);   народна песма:  Све маске су већ овде ( Музичка култура); израда украса, костима и маски за карневал   (Ликовна култура), организовање карневала у учионици уз послужење- (шарени мафини, шарене крофнице, пица у облику неке животиње..)  (Свет око нас, национална култура)
СОЦИОКУЛТУРНА КОМПЕТЕНЦИЈА И ЕЛЕМЕНТИ НАЦИОНАЛНЕ КУЛТУРЕ И ТРАДИЦИЈЕ 

У настави немачког језика са елементима националне културе нарочиту пажњу треба посветити развоју социокултурне компетенције, као скупу знања о свету уопште, сличностима и разликама између културних и комуникативних модела друштвене заједнице и своје мањинске заједнице. Ученике треба постепено упознавати са обичајима Подунавских Немаца.
Посебан аспект социокултурне компетенције представља интеркултурна компетенција, која подразумева развој свести о другом и другачијем, познавање и разумевање сличности и разлика између светова, односно говорних заједница, у којима се ученик креће. Интеркултурна компетенција подразумева и развијање толеранције и позитивног става према индивидуалним и колективним карактеристикама говорника других језика, припадника других култура, које се у мањој или већој мери разликују од његове сопствене. Дакле, постепеним увођењем социокултурних садржаја на најнижем нивоу (поздрављање, певање пригодних празничних песама и сл.) доприноси се развоју интеркултурне личности, кроз јачање свести о вредности различитих култура и развијање способности за интегрисање интеркултурних искустава у сопствени културни модел понашања и веровања. 

III ПРАЋЕЊЕ И ВРЕДНОВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА
Праћење и вредновање резултата напредовања ученика је у функцији достизања исхода, а започиње иницијалном проценом нивоа на коме се ученик налази и у односу на шта ће се процењивати његов даљи ток напредовања, као и оцена. Свака активност је добра прилика за процену напредовања и давање повратне информације. Сваки наставни час и свака активност ученика је прилика за формативно оцењивање, односно регистровање напретка ученика и упућивање на даље активности. 

Формативно вредновање је саставни део савременог приступа настави и подразумева процену знања, вештина, ставова и понашања, као и развијања одговарајуће компетенције током наставе и учења. Као формативно мерење подразумева прикупљање података о ученичким постигнућима, а најчешће технике су: реализација практичних задатака, посматрање и бележење ученикових активности током наставе, непосредна комуникација између ученика и наставника, регистар за сваког ученика (мапа напредовања) итд. Резултати формативног вредновања на крају наставног циклуса треба да буду исказани и сумативно – бројчаном оценом. 

Рад сваког наставника састоји се од планирања, остваривања и праћења и вредновања. Важно је да наставник континуирано прати и вреднује диференцирано, осим постигнућа ученика, и процес наставе и учења, као и себе и сопствени рад. Све што се покаже добрим и корисним наставник ће користити и даље у својој наставној пракси, а све што се покаже као недовољно ефикасним и ефективним требало би унапредити.
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